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Pesten csütörtökön junius 28kt'" 1840.

M egjeleli tá rsával eg y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. Fél évi d ij ja  helyben 
képekkel 5 í t .  b o r ité k ta la n u l: postán ti f t. pengőben. B udapestiek évnegyedenként is válthatnak  

példányt. A ’ fo lyó iratnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p. p.

A "1 k  é  t  S  f  o tr z  a .
( Folytatása .)

X I. B i a n c a.

L á tju k , hogy a’ fejedelem Biancával terveiben mind inkább 
közéig a ’ czélhoz. A ’ legfőbb akadály , az atya , elm ozdíttatott; a’ 
hölgy védtelen v o lt; ’s csak egytől f é l , és ez — a’ magas barna 
fértiií volt. Anastasiónak ezeret Íg é r t , ha élve börtönébe hozza azt, 
’s még eddig legkisebb nyomára sem akadhattak. Anastasio eselnök- 
lete szerint a’ fejdelem egy költséges boltozatot vezettete föld alatt 
a ’ Ricciardik palotájáig; ezt kérdé a’ fejdelem a’ második sza
kaszban. Ez elkészült, ’s alig várta a ’ fejdelem a ’ tiz ó rá t ; a ’ néma
kíséretében sietett a ’ boltozaton keresztül a ’ fallépcsőkig. —  „A lant 
v á r j!“  —  sugá a ’ ném ához, ’s az biczentve távozo tt: ő pedig alig 
vetve egy két pillantatot a ’ gazdag bútorzata terem ekre, a’ mákony- 
zott szobahölgy mellett könnyen becsúszott tiianca szobájába.

Angyali nyugalom virasztott az alvónak vonalain ; a’ fejdelem 
keblét tiszteletre indító borzalom futotta-át a ’ vé tek tő l, mire szilaj 
szenvedélyei őt ösztönzők. Lehajolt a’ hölgyhöz, ’s csókot nyo
mott a’ nyugalmas arczokra. A ’ hölgy felébredt, ’s ijedve kapott 
a’ csengetyű után.

„Csendesen B ianca! a’ házban minden alszik66 — mond a ’ fejde
lem , viszszatartóztatva a’ hölgy kezét, ’s csókot nyomva arczára.

,Vissza szemtelen zsarnok ; vissza atyám gyilkosa ; átkot kiált 
rád Ricciardi Bianca6 — mond a’ hölgy, ’s vonalúdban valami el- 
lenállhatlan magasztos méltóság ü l t , mi alázva távulitqtta Milano 
fejdelmét.

„Bianca ! még egyszer térdel előtted Galeazzo Sforza , megvet
ve Amadé Rónát, Savoya herczege húgát, és esdekel szerelmedért!66__
mond hévvel a ’ fejdelem.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



412

,Kéjhölgyek karjaiba temesd magad" pulya! de I is/,teld a’ nő 
erényét nyomoré szenvedély-teltt p ó r ! nem reszke tsz , hogy annyi 
ártatlan legyilkoltt polgárért Milano ’s a’ rettenetes vérszék számot 
kér tőled? ’s tég ed , ki képes vagy mindent: feláldozni szenvedé
lyeidnek , azon alkotm ányra hnrczoland , mellyen te Ricciardi Tibo
rié t ki akarod végeztetni.1 ■— Mint egy M inerva dörgöt.te e’ szókat 
a’ hölgy, ’s a ’ fejdelein nem m ert felpillantani; nem m ert a’ menny
kövező szemekkel daczolni; ott térdelt némán lecsiiggő fővel és 
szilaj csatája kebellel.

,A ’ gyáva hódol minden kelleniednek; azt hitted a’ fejdelmi 
lény mindent meg fog vakitni? te erre számolói pu lya, és átkozó- 
dol az e llen , ki ellent tud ’s ’s mer állni zsarnoklatodnak? Nem 
elégedel-meg vérsajtolta kieseikkel Milano polgárainak , ön mag
zataikat is neked áldozzák azok ? Nem, Milano zsarnoka ! az ég bo- 
sziija rövid időn m egvillan, ’s a’ bűnöst az ég nyila s z e g z i  a’ 
földhöz.6

„Büszke gőg —  mond végre kevélyen felkelve a’ fejdelem—ezt 
te merted nekem szemembe m ondani? tudd-meg h á t, atyád azon 
börtönben van , mellyből még egy halandó sem menekült-ki é lv e , ’s 
leánya azon karok  közé k e rü l, am ilyeket, ha ak aro m , egy hölgy
nek sem szabad elkerülni.66 —  Szenvedélylyel szorító magához a’ 
hölgyet e’ közben a’ fejedelem. Az szinte őriiltt erővel védte eré
nyét. Mind hijjába , ha az ajtó felől gyors léptek nem suhognak, 
’s a’ rejtekajtó  fel nem pattan, és egy magas fekete ifjú lángoló sze
mekkel nem rohanván a’ mennyezet felé, herculesi karokkal nem 
sújtja földhöz a’ zsarnokot.

„ ,E l e’ termekből G aleazzo! Most másodszor és iV óljára még 
kegyelem : de ha újólag igy kaplak , halál fejeden !666 — e’ szók
kal hurrzolta- ki a’ teremből a ’ félszédülttet, ’s irgalom nélkül ta- 
szitá-le a’ kitömött lépesőzeten.

,Ki merte ezt Galeazzo Sforzán elkövetni ?6 — hörgé akadozva 
a ’ zsarnok.

„E gy S f o r z a ! 6'  — dörgé egy hatalmas s z ó z a t  a’ lépcső 
föléről.

X II . A ’ t e s t v é r e k .
Tizenegy lehetett, lassú kopogás hallatszék a" fejedelem előter- 

mén. —  „K i a z ?66 — kérdé egy magas alak.
,En vagyok édes Marióm6 —  rebegé a’ hölgy a’ fejedelmet 

gondolván kérdőnek.— „ ’S te késel Zoédat bebocsátni66 feddődzék a’ 
hölgy. Az ajtózár csikorgó it, ’s egy barna gyönyörű hölgy lépett
be. Nem kis ijedelmére egy álarezost lele o t t , ’s nem M i l a n o  
fejedelmét.
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,S lgnora! ön a ’ fejedelem kedvese*4
,,A ’ fejedelem kegyeskedett magához h iva tn i!“ '
,llly  késő időn mit gondol ön ? Szereti őt
„ Ig e n , én a’ fejedelmet szeretem ! 64
,Es O lgeatót?4

A’ hölgy sírva fakadt. — ,Válassz köztilök !4 —  mond dörgve 
a ’ néma Hakimza.

„O  M aria , Isten látja lelkem et, én téged szeretlek !44
,Zoe nézz szem em be! Ismered-e’ Ilesirt, bátyádat és a ’ tő rt.— 

Válasz e’ két ajtó közül. Ez kivisz a’ fejedelem től, az be hozzá!4 
— Zoe habozott; végre a’ fejdelem ajtajába lépett.

„N em , A lláhra nem ! az utósó Omajahda hölgynek fertőzetlen 
kell m eghalni!“  dörgött Hakimza, ’s a ’ testvér keblébe záró a’ tőrt.

„A ’ fejedelem nincs lionn ; én ágyába czipelem; lelje ott áldo
zat já t  !“  —  mond magában a*,- a ra b ; ’s tetté vált a’ gondolat.

,H esir !4 — sut tóga egy magas alak.
„Almador te 'b  —  kérdé kétesen a’ néma.
,Ig e n ; én köszönni jöttem  neked liianca mentését a’ híradás 

által4 —  mond Almador nyugodtan.
„Hallod öcsém ! én is egyet mentettem - meg azó ta ! Kövess44 

mond I le s ir , ’s karján huzva testvéré t, a’ fejedelem szobájába sie
tett. lle s ir  félre leplezé a’ m ennyezetet; az ágyon véres kebellel 
azon gyönyörű arab hölgy feküd t, kivel minap Oigeatót ’s Albatit 
láttuk. Almador m egrázkodott: —  ,ki ölte - meg !• dörgé.

„En44 —  felelt nyugodt szívvel ’s arczczal Hesir Almador le
eresztő tőrét.

,Tudom bátyám , m ért tevéi!; köszönöm , te megmentéd e’ kart 
egy keserves szúrástól!4 — mond e z , ’s elfedé arczát

,Pszt a’ fejedelem jő 4 —  inte llesir.
„Távozz ! én a’ fejedelemmel akarok beszélni. Nyisd-fel a’ titkos 

a jtó t!“  parancsoló Almador. lle s ir  egy rugót-benyom a ’ szőnyeg félre- 
lebbent, ’s egy nyiltt ajtót tüntetett elő. Almador utána huzá a z t; 
Hakimza pedig viszszavonult.

A’ fejedelem elborzadt lefektekor az ágyba ; nem tudott aludni, 
hánykódott; egy más ágyba veté magát, ’s fél óra múlva erős álom
ba merült.

Nem sokára egy hatalmas kar rázá-fel.
„G aleazzo , te  ezer aranyat tettél fe jem re , ha börtönödbe hoz

nak;  én lánczolatlan, önként állok e lő tted!44 ezeket mondó délczegiil 
a ’ hang , melly Almadoré volt.

,Ki mer i  álmomat hábo ritn i! börtön fenekére vele!-
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„Lassan lassan fra Galeazzo! itt ember em berrel, nem fejdelem és 
polgár áll szemben egym ással!“

,M it kívánsz ember
„F ra  Galeazzoval beszélni ?66
, A’ fejdelem alhatnék!‘
„A zt szeretem én ; de ez embernek ébren kell lenn i; parancso

lom. Ism erj-m eg M aria ! én vagyok , ki téged az álarczos viga lom 
bán földre teritélck. Én vagyok, ki a’ vértanácskor a ’ lépcsőről le
löktelek. É n , ki ez előtt két órával kéjdühödből felvételek, ’s le
dobtalak a’ lépcsőkön.“

„ Itt vagy hát? nem féled e’ tekintetet? H akim za!6
„Alszik ; de hagyjuk a’ dolgot. Látod e’ tő rt ? Ez minden percz- 

b e n , akár álmodban is legyilkolhatott volna : de én kíméltem az 
uláltt életet. T e  Galeazzo S fo rzavagy , a’ nagy Francescónak gyer
m eke, de én is az vagyok. Az utolsó Omajahda leány, végivadéka 
kelet főnökinek volt anyám. Ne hi dd , thrónodra vágynám ; ezt 
tenni nekem kevésbe kerülne. Én Francescóhoz méltó utódot kíván
tam , ’s kívánni meg nem szünök. Tudd-m eg, most utójára intelek, 
hagyd-el kéjelgéseidet; hagyd-el zsarnoklataidat, ’s én a’ szerető 
testvér ö le llek -á t: de ha n e m , em ber! akkor látod e’ tö r t ; én szét 
fogom tudni szakitól a’ testvéri lánczokat66 —  mond Alm ador, ’s 
a ’ fejedelem füléhez ta rtá  a jk a it, ’s — „M ilánónak nem lesz zsar
noka !“ — sugá, és eltűnt.

X II I .  A z  á l d o z a t .
Sforza nem nyughato tt; neki a’ hölgyet bírnia kellett. O ezt 

k im ondta, ’s csupa fogadása által is szentesítve volt.
„ A nastasio! én nem nyughatom —  háborga a ’ fejdelem — nyil

vános erőszak nemde ártana ? Igen igen ; ez nem jó  , gondolj mást.64
,Ha megengedsz fe lség! én megelőztelek. A ’ leánynak megen

gedtem atyját meglátogatni. Mi örömmel fogadta ő ezt! Egy szolga 
k íséretével j ő , kit a’ börtönnél nélkülözni könnyű lesz.6

„Felségesen Anastasio; a’ többit értem. T udom , a’ keselyű kör
mei többé őt ki nem eresztik! ’s a’ fejdelemnek a ’ je l nem sokára 
m ufatá, hogy a’ hölgy megérkezett; ő egy más utón ment a ’ börtönbe.

„ Ig e n , a’ gőgös atya szemei előtt fogom gyönyörittasan őt át
ölelni — mond a ’ szenvedélyes fejdelem. —  Ha képzelem , mi uj 
gyönyör őt dűhülve lá tn i!66 ’s ezzel lement a ’ titkos a jtón , még a ’ 
némát sem vive - el.

„É s ti nem em berek! ide ássátok-el az eleven holtakat ? vagy 
eleveneket itt holtitjátok-m eg ? Igen , mit is tegyen - fel az ember 
egy Sforzáról. Dacz, alattomosság, boszű , kegyetlenség, gyönyör- 
szom j, ’s vakm erőség; ezek tüntetik-ki Milano zsarnokait nagyobb
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részben — mond a ’ hölgy útjában — ’s ezt gyáva tűrni Milano. Borza
dok e’ gondolatra. D e Manfredi és neje nem fognak tű rn i ; ha m a
guk nem , nem zetjeikszétzuzandják az önkénynek e’ setét szolgáit. 
K i m erte volna hinni, hogy mélyen a’ föld alatt emberek élnek- 
De hisz’ em berek-e  ezek ? nem szabadok, csak a’ ki szabad, 
az ember !“

,Itt ez ajtón signora! itt el kell hagynom tég ed ; beszélj atyád
dal , mennyit tetszik ! — mond Anastasio.

„ T e jó  ember! k á r ,  hogy e’ zsarnok udvarában vagy !66
,M agam is érzem — mond álsóhajjal a’ távozó —  elhívom a’ 

gaz M anfredit, hogy öt m entse-m eg ; itt majd elfogadom,’s enyim 
a’ kétezer a ran y !6 — így gondolkodott ú tjában ; inig végre Manfre
dit előtalálta,

llicciardi Tiberio egyedül volt egy börtönszobában. Lánczai 
nem v o ltak ; de minek is ? ő szabad kezekkel sem tehetett semmit.

„A tyám !66 — hangzók fülébe egy hang.
,Leányom !6 orditá az ősz , ’s egy rém es, borzasztó gondolat 

futá-át lelkét. O a’ fejdelem cselétgyanitá. — ,Leányom! bár sohase 
látnálak. Ártatlan angyal — könnyeze az öreg — te tőrbe csalattál.6

„M it beszélsz atyám ? Ah mennyire megtörte a’ szenvedés ; 

mi sápadt !66 sopánkodék a’ hölgy, ’s atyja kezeit csókdosá.
,Van-e tőröd ?‘ —  mond suttogva, de szörnyű arczvonattal 

az atya.
„Igen66 —  felelt a ’ leány.
,T e  őrü lttnek , hiszesz leányom? N e m ,  az nem vagyok; de 

magamtól a z t , ’s tőled a ’ becstelenséget elakarom távoztatok —  
T e a ’ fejdelem reczéiben vagy; ide a’ tő r t !6

„É rtelek  Tiberio llicciardi; itt a’ t ő r ;  most örömmel nyújtja 
azt által leányod !66 —  mond a’ hö lg y , ’s egy pompás nyelű tőrt 
vont elő kebléből, ’s atyjának nyujtá.

„A ’ fejdelem !66 — sikolta a ’ lány.

,Egy llicciardi-leánynak nem szabad féln i; gyermekein e’ hely
ből ne távozz ! Hol van szived ?

A fejdelem ezeket nem h a llá , ’s meg se gondoló, hogy fegy
vere lehetne, és kaczagva közelitett.

„N o’s vén gyerm ek! ordítasz? Nézd, én elröpitém hozzád a’ 
galam bot, hogy ápoljon!66

,’S hogy buja karjaid közé szoríthasd , úgy - e 6 —  mond az 
ö re g , ’s még borzasztóbbat kaczagott.

„ T e  jó l ta lá ltá l; most e’ tüneménynyel m ulattatlak! L eány! 
többé karaim közül ki nem jössz — mond szilajon a’ fejdelem , ’s
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a ' leányhoz közelgett. Felülről az ajtócsörömpölés ’s a’ lépcsőkön! 
robogás még sietteté a’ fejdelmet.

,A tyám , jó l találj !‘

„É g  áldjon-meg leányom ; én nem tehetek egyebet!“  — mond 
az ő sz ; ’s az atya átszurta leányát. Zokogva ’s képét kezeivel el
takarva vonult börtönének sötét szegletébe. — „Becsülettel hunyt
é i !“  sohajtá a’ börtönszegben.

A’ fejedelem elborzadt a’ Ierogyottat m egpillantva, a’ titkos 
öntudat dúlni kélt áldozatáért.

,Börtönbe vele — mond Anastasio , ’s a ’ fejedelmi szolgák egy 
magas barna ifjút hurczoltak alá. A’ fejedelem gyorsan távozo tt, 
inig a ’ rab Bicciardiboz záratott.

„M i még találkozunk!“  — kiáltá Manfredi a’ fejdelem után.

(Vege következik.)

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.

E u r ó p a i  á l l a t o k  C o l u m b i á b a n .  — Az  ó v ilág  legfontosb a já n 
d é k a i , m e l ly ek e t  az  ú jn a k  a d o t t ,  mai h a  é s  gabona.  A z  egye t len  négy lábú  
házi  á l l a t , m el lye t  az  indiánok ism ertek  , a ’ lam a v o l t , m e l ly n e k , mint a ’ 
Ju l in a k ,  sű rű  g y a p ja  v a n ,  ’s a ’ nedves  fo rró  s ík o k ra  nem ö röm es t  megy. De 
az  európa i  s z a rv a s m a r h a  s íkokon ú g y  , mint a ’ pa ram okon  e g y i rá n t  e lszapo
r o d o t t ; p . o .  A n t isa n a  b é r jó s z á g á n ,  13 — 16,000. lábnyi m a g a s s á g o n ,  4 0 0 0  
darab  van .  A’ venezuela i  s íkokon volt  c s o r d á k ,  mint a ’ buenos a y re s i  p a m -  
p a k - o n , a ’ fo rrada lom  elő tt  majdnem s z ám ta lan o k  vo l tak .  A ’ ló n a g y  s z e 
r ep e t  j á t s z o t t  az  uj világ polit ikai vá l tozása iban  A z  uj v i lág  minden r é s z é 
b e n ,  k ivá l t  a ’ venezuela i  s ík o k o n ,  h ihetlenül e lszaporodot t .  A ’ függetlenségi  
háborúban  P a e z  ’s m ás guer i l la fönökök  sz ab á ly ta lan  lovasság g a l  is  daczo l-  
t a k ,  s z a rv a s m a rh a c so i  dák k a l  táp lá l ta tva ,  a '  spanyol g y a lo g s á g  minden e r ö k ö -  
dése inek.  Leg jobb  lovak a z o k , inellyek  s íkokon n e v e l te tn c k - fö l ,  ’s 4  éves 
k o iu k b a n  h e g y e k  közé v i t e tn e k ,  hol a ’ hidegebb é g a ly  m e g e d z i ö k e t ,  ’s c s a k  
l á g y  l e g e i é h e z  sz oko t t  kö rm e ik  a ’ k ö v es  földtől fe le t te  m egkem ényednek  
A ’ j u h - ,  mint a ’ lam a te n y c s z té s  , a ’ cord i l lc rák  m agasb  t á j a i r a  van sz o r í t 
v a ;  a ’ k e c s k é k  pedig jobban  te n y észn ek  a ’ s ik s ág  azon része in ,  mellyek fo r 
r ó k  és  s z á r a z o k ;  például Coro t a r to m á n y b a n ,  hol a ’ lakosok  f a g a z d a s á g á t  
t e sz ik .  —  De m ás  á  la tok  t e n y é s z té se  ellen a ’ legyőzlie t len  a k a d á ly  to rn y o 
s u k n a k  látsz ik .  Az eb eu rópa i  u r á n a k  so rsáb an  osz tozik  ; nyom ózó te k é t s é 
gé ’s  fo rró  égaly  a la t t  f o g y ,  ’s mind a lk a t a  mind lé teg é re  a lá rende l t  á l la t tá  
fajul. Az erdőkben és s íkokon  lakó  ind iánok ,  k ik  vadd isznóvadásza thoz  sz o k 
ta k  , e czé l ra  h eg y ek rő l  hoznak  ebeke t ,  hol á m b á r  a ’ spa nyolok  a r r a  nem 
igen f ig y e ln ek ,  a ’ vad ászeb ek n ek  k issé  vagy többé e lk o rcsu l t  fa ja  ta lá l ta t ik ;  
melly a  m agasokon  s z a rv a s v a d á s z a t r a  h a s z n á l ta t ik .

”) M ondják, hogy ujabban ismét elszaporodtak, jelesül a" borkeresketlés hanyatlása óla.
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A ’ G l o m m e n  é s  W e n o r t ó  k ö z ö t t i  f ö l d .  A 1 Glommentól W e -  
n e r - ig  nyaló föld (m in teg y  9 8 — 1 0 0  ang. mf.)  úgy lá tsz ik ,  tó - lá n cz  v o l t , 
m ellyek  k ö z t t  a '  ha jdani  sz ige tek  , m ost  őssz ik la ,  g r á n i t ,  p o r p h y r , gneiszből 
é s  tófenékböl álló eg y es  m a g a s la to k  am a miveltt  v ö lgyek  v a l ó n a k , m e l ly ek -  
böl a ’ fenyvesse l  f ed e t t  szám os  dombok m erészen  , h a b á r  r i tk á n  i s ,  2 0 0  
lábny ira  emelkednek. Az egész  Glommen és W e n e r  köztt i  t é r  c s a k  eg y  k i s 
sé  emeltebb a ’ t e n g e r  felü leténél .  A ’ Glommen K ongsv inge r  m e l le t t ,  hol addi
gi i rányáva l  e l lenkezőleg  é les  sz ö g e t  képez  , "s m integy 16  m értfö ldnyirc  
é sz a k n y u g o tn a k  m e g y , mielőtt  i smét k e z d e t t  déli i r á n y á n a k  fo rd u ln a ,  csak  
4 4 5  lábnyival  m agasabb  a ’ t e n g e r  és 3 0 8  lábnyival  a '  W e n e r  felületénél .  I t t  egy 
h cgyger incz  n y u l i k - k i , a ’ Glommen és W e n e r  vizeit szé tosz tó .  A z  össze fü g 
gő h eg y e k  vagy  felföld nem a '  fo lyók  fo ly á sa  v a g y  a ’ ta i to m á n y  v iz rehesze ,  
hanem  n agy  v izm edrek  u tán  idom ult taknak  l á t s z a n a k , mellyekben e g y k o r  s z é 
les  édes  vizű t a v a k  á l lh a t tá k .  E z  a '  n a g y  k a v ic s -h a lm o z a t  hom ok és k ő - k o -  
padékokból k ö v e tk e z t e th e tő , m ellyek  n em csak  a ’ heg y ek  oldalain , hanem  
g y a k r a n  a ’ legm agasabb o rm okon  is  t a lá lh a tó k .  A ’ h eg y lán ezo k  e ’ m ag as  
össz ik lák  k ö zö t t  több helyen  iszapföldből a laku lvók .  Skand in áv ián ak  á l l í tó la
go s  f e ld u z z a d á s a ,  ta lán  kielégítőbben fog  a ’ W e n e r  ős p a r t j a  ’s  a '  fé lsz iget  
egyéb  vizmedi eire k ö v e tk e z t e th e tn i , mint a ’ balti tengerből.  H a  a ’ T ro lh a t t a  
k is  n y í lá sa ,  mel lyen m os t  a ’ G ö th a -E l f  a ’ tóból k iö m l ik , va lam elly  te rm é 
sz e th á b o rg á s  al ta l  e l z á r u l n a : a '  Glommen vö lgy ig  nyúló kőlönbözö öblük i s 
mét vízzel te ln én ek -m cg  , és  Scand inav ia  kelet i  ré sze  töm érdek  sz ir t  és s z i 
get te l  e lá r a s z to t t  a rch ipe lagus  é s  földvonal lenne. Svéd o r s z á g n a k  mintegy 
h a r m a d a ,  1 3 /3 8 ,  al ig van  3 0 0  lábny ira  a ’ t e n g e r ,  ’s 153 lábny ira  a ’ W e -  
n c r  sz ine f e l e t t , melly utóbbi 187  lábnyival  f ek sz ik  m agasabban  a tengernél .  
A ’ W e n n e r iö l  m ár  annyi t  t u d n a k , hogy  v izének  legm agasb  ’s lega lacsonyabb  
á l l á s a  k öz t t  1 0 láb a ’ különbség,  melly egy  évtől m ásik ig  soha  sem h a la d -m e g  
ötüdfél l á b a t ; hanem a ’ v iznek s z a p o ro d á sa  az  á l t a l , hogy  a ’ m ostani  ny i la
son G ötha  folyó nem ö m ö lh é t -k i ,  m hány  év a l a t t ,  mellyekben a  k ipáro lgás  
ak a d á ly o zv a  lesz , e nagy  kü lönbséget  fog ja  m aga  után  vonni Az ő spa r tok  
v a g y  m ag asan  fekvő iszapföldek t e h á t , m ellyek  a ’ Glommen és  W e n e r  k ö 
zött i sz ik lá k  oldalain lá th a tó k  , k o rán  sem olly tünem ények  , mellyek v a la 
melly rendkívüli  te rm é sz e th á b o rg á s n a k  lennének eredm ényein  ( L a m g s  T o u r  
is Svvcden).

K Ü L Ö N F É L E .

F é n y b o g á r k á k .  A ’ sze l lem -gözk  őrének  v ihar ja i  s  fö rgetege i  a ' s z e n 
v ed é ly ek  ; ezek  keblében halál és  á ldás  egym ás  mellet t  nyugosznak .  Ki h a 
jó já n  az  „ e lm e "  i r án y tű t  (m á g n e s tű )  h o rd ja ,  és  s eme elől az  „ e r é n y "  s a r k 
cs i l lago t  el nem v e s z t i ,  annak  v iharok  is s z o lg á la tá ra  á l lnak é s  é le t s a jk á 
j á t  biztos kézze l  vezeti  révbe.  J a j  azonban a  h a jósnak  , kit  nem am a  kettő  
v eze t  u t ján .  Mint a ’ dühöngő v iharok  l a b d á j a , segéd nélkül h á n y a t ik  az ide 
’ s tova  a  csa lá rd  h u l lá m o k o n ; ’s  h a  c s a k  valamelly  csuda m eg  nem menti, az 
ás í tó  ö rv én y ek  és leselgő s z i r t e k  közül so h a  ki nem vergődik.

Nö és férj  e g y , mondja a '  p é ld ab eszéd ;  azonban nő és férj  k ö zö n ség e 
sen  t i z  sz o k o t t  l e n n i ; a'  nő e g y ,  ’s  a ’ férj s e m m i  mellette .
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Mennyit  ’s  mil ly  igazta lanu l  nem k á ro g n a k  a ’ 1 9 - ik  sz á z a d  némberei  el len ! 
Mi v e té lk ed v e  r á g a lm a z z a  if ja  ’s ö rege  a ’ sz eg én y  n ö - n e m e t ; mi búvárkodva  
k u l a t j á k - k i  nyom orú  sz ő rs z á lh a s o g a tó k  minden a p ró lé k o s  g y ö n g é jü k e t ,  mel
ly e k  pedig mindannyi k e d v e l t e tö s é g c k ; ’s  milly m ak acsu l  e lh a l lg a t ják  tö 
m érdek  e r é n y e ik e t  és  jó  tu la jdona ika t .  Nem á l ta lán o s  p a n a s z - e  (h o g y  a ’ tö 
m érdek  közül c s a k  e g y e t  említsek és c z á fo l j a k -m e g )  a ’ nők p a z a r lá s a  , ho o tt  
sem mit sem könnyebb  b eb izony i tn i , mint éppen a z t ,  hogy  a ’ n ö , ’s  különö
sen n a g y  v i lágé  nő ( m iilyent  á ldo t t  sz ázad u n k  szám  nélkül m u ta th a t  e lő )  
e l lenkező  e rén y n y e l  bir.  N agy  világé a s szo n y  sz ü k sé g te le n n é  tesz i  fé r jének  
a ’ b o rb é ly t ,  m inthogy az t  m a g a ,  m é g p e d ig  n é h a  igen is finomul b o ro tv á l -  
g a t ja .  A ’ fo d rá s z t  is k ip ó to l j a ,  minthogy b á lv án y zo t t  f é r je  fe jének  é k e s i t é -  
sében  fá ra d h a t la n .  A ’ kom orn ik  éppen haszo n ta lan  t a g  l e n n e ;  t u d ju k ,  mi 
k ö nnyűsé gge l  ö l töz te t ik  ’s v e tk c z te t ik - le  a ’ nők  fé r je ike t .  A ’ kom orn ik  után  
b a l l a g h a t  a ’ t i toknok  i s ; m er t  ezen az  a s sz o n y  k i f o g ; mit a ’ nö ir , az  i rv a  
m arad .  A ’ pipától is e l s z o k ta t ja  f é r j é t ,  m er t  e leg e t  füs tö l  ö m aga .  Mi több, 
m ég  a ’ k o n y h a  s z ü k s é g e i t ,  ez t  az  ö rö k k é  éhező  P o ly p h e m e t ,  ez t  a ’ 
s o k  g y öngédségnek  fe l fa ló já t  is  , tö rp év é  s i l á n y i t j a ;  m er t  f é r je  s z á j á t  ol ly 
sz o rg a lm a s a n  töm i-be  , ’s anny i t  ad elnyelnie  , hog y  a ’ fér j  , h a  n e jé re  te 
k in te t t ,  m ár  e l lakozo t t .  Szóva l  , egy  n agyv i lágé  nö va lóságos  a r a n y  bánya ,  
va ló ság o s  v a rá z s v e ss z ő  a’ f é r j r e  nézve; mivel pedig k o ru n k b a n  mindenki k in cs
re  v ágy  , nem leh e t  e léggé bámulni if ja ínk n ás z iszo n y án .  Vaj  ha  e’ s o ro k  fe l
ny i tn ák  szem eike t  ’s n á sz iszo n y u k  va lóságos  nászdühhé  vál toznék .

S z e re lem  ’s  k e r e s k e d é s b e n  váltó  j á t s z a  a ’ fő sz e re p e t  ; a z é r t  is haso n 
ló n a k  m a mindketten a ’ fö lvá l tá shoz .  H a jd an  a’ sz e re le m  ’s ke re sk e d ésb en
c s a k  k ész  pénznek  volt  b e c s e ;  m ár  ma m indke t tő t  p ap ír ra l  c )égit ik-k i .  A ’ 
váltó-  és  szere lm i levelekben I s ten h ez  fo ly a m o d u n k ;  a z é r t  is b ukunk-m eg  
m á r  kö v e tk ező  p e rezben .  A ’ szere lem  sa já t i la g  nem is egyéb  k e re sk e d é sn é l  
( innen  van annyi t á r s a s  s z e r e lm c s k c d é s )  , ’s  a ’ nem berek  nem m ások  , mint 
v á l t ó l e v e l e k ; m indket tő t  d rágábban  v á s á ro l j a - m e g  az  e m b e r ,  mint va lóban  

é rn ek .

E lm e ’s e lm énezség  lelki k é t  s e b é s z ;  egy ik  la s sú  ’s fo n to lg a tó ,  m á
s ik  g y o r s  é s  e rő te l jes .  A m az  m e g v á la s z t j a ,  é s  m aga  készít i  m űsze
r e i t ,  k ö t e g e l t :  ’s t a p a s z a i t ,  kenőcse i t  g y a k r a n  olly s o k  s z e r t a r t á s s a l  
k e n i - f e l , hog y  a ’ b e teg  még a ’ műtétel e lő t t  m e g h a l ; emez g y o r s  kéz  és  
é les  k é s se l  sze l i - le  az  ü szögös  r é s z e k e t  a ’ n é l k ü l , hogy  a ’ b e teg  el lenkező 
j a j g a t á s á r a  ü g y e ln e ,  a ’ seb g y ó g y í tá s á t  pedig a ’ te rm é s z e t r e  bizza.

A ’ h a jd a n k o r  minden is tene közül ma csupán J a n u s  lehetne  s z e r e n c s é s ;  
m er t  nek i  k é t  a r c z a ,  e* szer in t  k é t  nyelve  is volt .

A ’ ném bersz iv  g a z d a g  k incs — de s á rk á n y o k tó l  őr iztet ik .

A ’ bö lc sesség  legfőbb fo k a  az  önzabolázáson  a la p u l ;  e z é r t  is nem enge
dik bö lc sesség re  tö re k v ő  ném bere ink  m a g u k a t  f é r je ik tő l  féken  ta r ta tn i .

P Ü S Z T A Y  IG N Á C Z .

S z e r k c z i  M á t r a y  G á b o r ,  l ia lp iaczon ,  D é n e s - h á z ,  8 6 - d ik  sz. a.

N yom atik  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ betűivel , v a ló ság o s  angol va s - s a j tó n  
ú r i  u t s  z a  61 3 .
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